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BAJIEHTHICTb BUIIIEC/IIBHHUX IMEHHHKIB
B AHIJIIHCBKIU TA YKPAIHCHKIH MOBAX

Asmop cmammi ananizye ceMaHmuyHi ma CUHMAaKCu4Hi paxmopu peanizayii cyo ekmuoi
8aIEHMHOCMI OOHOBAIEHMHUX NOXIOHUX 8I00IECTIBHUX IMEHHUKIB 8 AHRNINICHKIL A YKPAIHCHKIlL
MO8aX HA NPUKIadi ananizy ix oiames.
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The author of the article analyzes semantic and syntactical factors of the realization of subject
valence of one-argument derivative verbal nouns in English and Ukrainian exemplifying by the
analysis of their diathesis.
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Meta nocniKeHHS — 31CTaBICHHS peai3allil CeMaHTUKO-CHHTAKCUYHOI BaJICHTHOCTI MOX1IHUX
BIJIJIIECTTIBHUX IMEHHUKIB 31 3Ha4eHHsM il (nani B/Il) B aHrmiiiceKii Ta yKpaiHChKii MOBaXx.
006’exkToM nocmimkeHHs cTaroTh BJII, yTBopeHi BiJi OHHOBAICHTHUX CEMaHTHYHO HETEepPeXiTHUX
JUECITIB, 1110 TTO3HAYAIOTH JIIF0 TaK caMo, sk 1 0a3oBe aiecioBo (pam bJl), Hamp.: to run ‘Giemu’—
run ‘6ie’; po3eusamucs — po3suUmox.

Marepian nocinikeHHs c(hOpMOBaHUN METOIOM CYLIJIBHOT BUOIPKU peueHb, B11IOpaHUX 3
XYIOXHIX TBOPIB Cy4aCHUX aHTTIHCHKUX, AaMEPUKAHCHKUX 1 YKpaiHChKUX aBTOpPiB. KinbKicTh
OJMHUIIb aHAJI3y CTAHOBUTH 822 MPUKIJIAIU B aHIIIIHCHKIN MOBI 1 748 — B YKpaiHCBKIi.
Caoepignicts B/II mosicHIO€TBCS 1X MOTHBYIOUOIO OCHOBOIO — 0a30BUM JiecioBoM. Ha3Ba
MOXIJAHUX B1OOpa)Ka€e HE TIIbKHU X FTEHETUYHY OCOOJIMBICTD, ajle i CEMaHTHYHY, TOOTO
MOETHYIOTh YAaCTHHOMOBHHI MOKa3HUK CYOCTaHIIT — MPEeIMETHICTb 1 KaTeropianbHy o3HaKy b/l —
IO Y BUTJIIZI TOJJATKOBOTO KOMIIOHEHTA CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPH, SIKAW YCKIIAIHIOE 3HAYCHHS
B/l Ta Haymae iM HEMMOBTOPHY CEMAHTHKY 1, 0TXkKe, (PyHKI[IOHAIBHY cBOepinHicTh [1; 4; 13].
[Tongiiinuit xapaktep cemanTuku BJII po3kprBaeThcst B MOB1 y opMi 0cO0IMBOI Opraxizanii
CIIiB 1 3HAXOJUTH BUPAKECHHS B JIHITHOMY psIi.

B/II maroTs BaxmBY TSI TOCTIHKEHHS 0COOMUBICTD: "IMEHHUKH, 0 YTBOPIOIOTHCS Bijl
JiecnoBa, mepeMaroTh y BapianTi Nomina Actionis 0COOMMBICTh CTPYKTYpPHU 3HAUYEHHS /I1€CIIOBA.
Bonu 3ano3uuytots BaJieHTHICTH 0a30Boro aiecioBa” [13, c. 29]. AGcTpakTHI IMEHHUKHA MOB OU
PE3IOMYIOTH I1iJIe peUeHHS, CIIUPAIOYMCh Ha oro npucynok. [lepBunna QyHKIlisS abCTpaKTHUX
IMEHHUKIB TIOJISITA€ B TOMY, 1110 BOHA 3BOAUTH PEUCHHS JI0 CIIOBOCIIONYYEHb [6, C. 64].
BinniecniBHi iMEHHUKH ycTaKoBYIOTh y B/ BaskiuBy pucy: cniBmaganHs B Habopi
CEMaHTHYHUX aKTaHTIB (CEMAaHTHUYHOTO Cy0’€KTY, CEMAHTUYHOIO 00’ €KTY/00 €KTIB 1 T.I.) —
YYaCHUKIB CUTYallii, ki Jomomararots B/Il mOBHICTIO pO3KpUTH CBOE 3HaUYeHHS. TepMiH
"BaJIEHTHICTB'", yBeZleHUi B TIHIBICTUKY JI. TeHbEpOM, aHAJIOTTYHO 3 XIMIYHOIO BaJIEHTHICTIO
aToMma, Mo3Havae 37aTHICTh JI€CI0BA BIIKPHUBATH B PECUCHHI "BaKaHTHI", 371aTHI 10 3aMillICHHS
IHIIMMHU KJIaCaMH CJIiB, Miclisl. YileHn peyeHHs, 110 M03HAYal0Th A1F0UuX 0C10 (1CTOTH/HEICTOTH)
— aKTaHTH (BUpaKeH1 IMEHHUKAMHU 1 IX eKBiBaJICHTAMU), 3aBKIM HEOOXI/IHI 32 3MICTOM, a
00CTaBUHU 3/1MCHEHHS JI1 — CHPKOHCTaHTH (BUpa)Ke€H1 IPUCTIBHUKAMU Ta iX €KB1BaJICHTAMu),
HaBIaku, (hakynpTaTuBHi [9, c. 117].

[ToHSTTS BajeHTHOCTI HAOYJI0 MIMPOKE MOSICHEHHS 1 PO3IOBCIO/PKEHHS B Cy4acHIiH JIIHIBICTHII
[2; 8; 11; 13]. TpaauwiiiHO BUALISIOTH TPpU PiBHI BaieHTHOCTI [1; 10].

1) JloriuHuii piBeHb BaJICHTHOCTI Ma€ yHIBEPCAJIbHUMN XapaKTep, OCKUIbKU BU3HAYAETHCS
XapaKTepUCTUKAMU i, MO/, SIBUIIL, TPEIMETIB PEaTLHOTO CBITY 1 BYKUBAETHCS B MPOILIECi
TIYMa4eHHs CJIOBa a00 Mmpu Oy/IOB1 CUCTEMU HOTO 3HAYCHb. TakK, Jisl wumamu B OCHOBI CBOIN



OJTHAKOBa JJIsl HOCIiB PI3HUX MOB, SIK 1 JIisl wumu, 6iemu; apTe(akTH BCIOJJU BUTOTOBJISIIOTHCS 3
TUX YH 1HIIAX MaTepialliB IJIs TUX YU IHIMUX IIUIEH 1 T.II.

2) CeMaHTUYHHI piBEHb BAJEHTHOCTI — I1€ KOMIUIEKC yCiX ceM, 1m0 POpPMYIOTh 3HaYeHHS JaHOTO
cioBa. Bin "BiioOpaxye Toi (axT, 110 coBa NOTPeOYIOTh NEBHUX KOHTEKCTHUX MAapTHEPIB 3
MEBHUMHU CEMAaHTUYHUMU O3HAKAMH 1 BUKIIIOUYAIOTh 1HIIUX KOHTEKCTHUX MApTHEPIB 3 IHITUMHU
ceMaHTHYHUMU o3Hakamu" [8, c. 155]. BaxuBuM yTOUHEHHSIM CIIii BBaXKAaTH OOTPYHTYBaHHS
10. /1. AnpecsiHOM TBepUKEHHS, 1110 HA CEMAaHTUYHOMY DPiBHI BC1 KOHTEKCTIApTHEPH
000B’s13KOB1, OCKIJIBKH iX CYKYITHICTh BU3HAYA€ 3HAYCHHS CJIOBA. BUTydeHHsS KOMITOHEHTA 3
KUJTBKOCTI CEeMaHTHYHUX KOHTEKCTIApTHEPIB I[bOTO CJIOBA 3MiHIOE HOTO JIEKCHUYHE 3HAUCHHS (JIMB.
npukinaz FO. JI. AnpecsiHa 3 giecioBom "opermysaru') [1, ¢. 120].

3) CuHTaKCHYHHI PiBEHb BAJICHTHOCTI BU3HAYA€: 000B’I3k0BE 200 (haKylIbTaTHBHE 3alIOBHEHHS
BIJIKpUTHUX MO3UIIN aKTaHTIB; KIJIbKICHUM CKJIaJl aKTaHTIB; iX CHHTaKCUKO-MOP(OJIOTrivHI
XapaKTEPUCTUKH [2; 7].

JlieciioBa 3 OHUM aKTaHTOM IMO3HAYAIOTH Jif0, B K1 Oepe ydacTh TUIbKH OJfHA iCTOTa abo
npeameT. Came IbOTO OJJHOTO YYacHHKA JIii JOCHUTh, 00 i Tpamuiacs i ii 3MicT OyIo
3pO3yMLJIO, HATIP.: 200UHHUK YOKAE.

JlieciioBa 3 OJJHMM aKTaHTOM, 1HAKIIIe OJHOBAJICHTHI 800 MOHOBAJICHTHI JI€CIIOBA, B TPaAMIIHHIN
rpaMatuili BiioMi M1 Ha3Bo HenepexiaHi [9, c. 252]. Cuin 3ayBakuTH, 110 MTOHSATTS
"BaJIGHTHICTB'" TICHO MOB’s3aHE 3 SIBUILEM IE€PEXiAHICTh/HENEePEXiAHICTh, IK CHHTAKCUYHOIO
XapaKTEpPUCTUKOIO JI1€CTIB, TOOTO CHHTAaKCHUYHO HENEPEXi/IHI JI€CTIOBA HA CEMAaHTUYHOMY PiBHI
MOXYTb OyTH O/IHO-, IBOX- 1 MaOyTh TPHOXBAJICHTHI, 1 HANIEBHO ICHYIOTh JI€CIIOBA 3 OJJHUM
€IMHUM aKTaHTOM, SIKUH € IPH HbOMY TPETIM: es ist mir warm ‘MeH1 TeTio . AKTaHT,
BUPAKEHUN TaTHBOM, MIPEICTABICHUN ICTOTOIO, IKOI IPUITUCYETHCS BITUYTTA Teria, 110
BHUpaXXaeThes AiecaoBoM [9, c. 253]. [lepexiaHICTh PO3YMIIOTH SIK BXHBAHHS II€CIOBA 3 IPSIMUM
JI01aTKOM, KOJIM Jisl, [0 BUPAXKAETHCS TIECTOBOM, OLIHPIOETHCS HA 0CO0Y/TIPEMET, SIKi €
00’eKTOM J1ii 1 epeatoThCsl NPUHMEHHUKOBUM a00 Oe3NpUIMEHHUKOBUM KepyBaHHSIM [3, ¢. 9;
2].

JliecnoBa 3 OHUM aKTaHTOM € 0a3010 Ui yTBOPEHHs MOXiTHUX onHoBanieHTHUX B/II, ane
KepYIOTh BOHH Cy0’€KTOM JIii, TOMy MO>KHa Ka3aTH, 110 MOXiaHi oqHoBaieHTHI B/l
XapaKTePU3YIOThCS IPUCYTHICTIO OHOTO aKTAaHTY SIK Ha CEMaHTHYHOMY, TaK 1 Ha
CUHTAKCHYHOMY DiBHI, HallpuKIiaf, y peueHHi (1) O0Ho3syune uokanusa 200uHHUKA nepepusaio
MUWUHY MATIO0T KIMHAMU, a C8IMJI0 MICAYS TULOCS BIKHOM, YCMEMOIOYUCL CPIOHUMU, MAMOBUMU
nacmamu na nomocmi i cmini [14, c¢. 37] cy6’ext nii npu BJII mae popmy pomoBoro BiaMiHKa
0e3 mpuitmMeHHuKa (3BopoTHA TpaHchopmarris nboro B/ y giecnoBo — eodunnux yokace ).
AKTaHTHE MicIle CeMaHTUYHOTO cy0’ekTa (Sub) mpu B/II moxe OyTu 3aifHATO pi3HOMaHITHUMHU
MoBHUMHU 3aco0amu. K. 3ommepdenbar Ha3uBae 171 HIMEIbKOi MOBH HACTYIIHI: 1) IMEHHUK Y
POJIOBOMY BiJIMIHKY (TIOCECHBHHMIA BiIMIHOK B aHTTIKCHKii MOBi) (nuB. peueHHs (1), (7)); 2)
MPUMMEHHUKOBUI IMEHHUK (IUB. pedeHHs (2)); 3) npucBiiHui 3aliMeHHUK (AUB. peueHHs (3),
(4)); 4) BinHOCHE 03HaueHHs (MUB. pedeHHs (5), (6)); 5) indiniTUBHA Tpyma; 6) miapsiaHe
pedenns [13]. L{imkom 3p0o3ymisio, IO OCTAaHHI JIBa BUTIAJAKH HE MOXKYTh ICHYBaTH IS
omHoBaneHTHUX BJII B3araii.

AHrmiiicbka i ykpaiHChbKa MOBH BUPOOWIIM MEBHI CITOCOOM peartizaiii cy0’eKTHOT BaJIeHTHOCTI
npu onHoBasieHTHUX B/II (quB. Tadm. 1):

Haii6inpma KiIbKICTh BUNIAAKIB BUpaskeHHs cy0’ekta ipu B/II B aHrmiiichKiit MOBI peanizyeTbes
3a JJOTIOMOTOI0 TTPHIMEHHUKOBOTO iMEHHUKa — 312 pedeHs, 10 cTaHOBUTH 38% Bijl 3araibHOT
KUTBKOCTI MpuKIIaiB. OOMEXEHICTh BIIMIHKIB B aHTTIMCHKIM MOB1 KOMIIEHCYETHCS
NPUHMEHHUKOBUM KEPYBaHHSM (B JaHOMY BUMAJKy IPUHMEHHHUKOM of ), Hamp. (2) It was
impossible to understand the working of the human mind [17, p. 89]. ‘HemoxmBo O6ymno
3pO3yMiTH poboTy mojckkoro Mmo3ky’. Cyo’ ekt mii BJII working *po6ota’ BupakeHui
CJIOBOCTIONTYUYEHHSIM the human mind ‘TFOACHKUI MO30K’ 1 IPUEIHYETHCS 10 HHOTO 32
JI0TIOMOT 00 TPUHMEHHHUKA Of.

Leit 3aci6 peanizauii cy6’exra nmpu B/II BiacyTHIH B ykpaiHChKil MOBI.



HactynHuMm Bunaakom peanisaiii cy0’€KTHOI BJIGHTHOCTI B aHTJIHCBKIM MOBI1 € IPUCBIHUI
3aiimenHuk 247 peuenb (30%). Hamp. (3) Everyone saw that she couldn 't stop her tremblement
[17, p. 98]. ‘Koxken GauuB, 1110 BOHA HE MOTJIa BraMyBaTu cBo€ TpeMTiHHs’. Cy0 ekt nii B/II
tremblement ‘TpeMTIHHS BUpaXCHUM MPUCBIHHUM 3aliMEHHUKOM her ‘1.

[TpucBiiinuii 3aiiMeHHHK — 3aci0, 1110 Ha0yBa€ MIKUPOKE 3aCTOCYBAHHS 1 B YKPAiHCHKiN MOBI,
Harp.: (4) He pa3 nponedxcysana coounamu nio cmapesHumu cmepekamu i ix 1a2ione ulenominus
BNIIUBATIO YCNOKOIOIOUU HA mak 360pyuiery oumsyy oyuty [14, ¢. 23]. Cy0’exT aii, BUpakeHO1
Bl wenominns, nepenaeThcsi NpUCBIMHUM 3aliMEHHUKOM ix. Bubipka peueHb MICTUTH 242
(32,3%) ykpaiHCHKUX NPUKIIAIH.

VY 1BOX MOBax HasiBHI BUIAJKH, KOIMU cy0’ekT (Sub) He Mae uiTkoro BupaxeHHs npu B/II B
pedyeHHi. MexaHi3M po3KpHTTs peanizauii BanenTHocTi B/II B Takux BUIagKax OMUCaHO HIXKYE.
BinHocHe o3Ha4yeHHs, sk 3aci0 BupakeHHs cy0’ekta mpu B/Il, BxuBaeThCs B aHIMCHKIN MOBI
3HAYHO piJlle, HK B YKpaiHChKiil. KiibKicTh BUMaAKiB B aHIMIiHChbKiM MOBI cTaHOBUTH — 60
(7,3%), Hanp.: (5) Bobby was left to his own thoughts [16, p. 33]. ‘o001 3anumUBCS HAOAWHITI 31
cBoimu pymkamu’. [pu BJII thoughts ‘nymxu’ B pedeHH1 BXXUTO BiTHOCHE O3HAYCHHS OWH ‘CBOI,
BJIACH1’, SIKE Pa30M 3 MPUCBIHHUM 3aiIMEHHUKOM /is ‘OT0’ CTBOPIOE €TMHE CEMAHTUYHE IILJIE.

B ykpaiHchkiit MOBI 11€#i 3aci0 1o KiTBKOCTI BUMAIKIB 3aiiMae nepiie Miciie — 260 peyeHb
(34,8%), Hamip.: (6) ...0o8xona mene enyxoma i Hyoveda, a camiii 61ACHI OYMKU OE3HACMAHHO
nepesicogysamu, ye i momums i He 00800ums Hi 0o woeo [14, c. 21]. Cy0’exT aii po3yMieThCst
4yepe3 BIIHOCHE O3HAYCHHS ‘camili’, 0 CTOITh Mepe BIAMIECTIBHIM IMEHHHUKOM.

TaOmums 1.
Peanizayis eanenmuocmi oonosanenmuux B/[I 6 aneniticokitl i yKpaiHCbKux Mo8ax

3aco0u BUpaKeHHS CEeMaHTHYHOTO akTaHTy | KijbkicTh npuknaais | KiabkicTh mpukiiaais
MoHoBasieHTHOTO B/II B aHIJIIACHKINA MOBI | B YKpaiHCBKil MOBI

1. ITpuiitMeHHUKOBH IMEHHUK 312 (38%) -

2. IlpucBiitHuii 3aiiMEHHUK 247 (30%) 242 (32,3%)

3. Cy0’eKT HEe BUpaKCHUH 173 (21,1%) 236 (31,6%)

4. BigHOCHE O3HAYEHHSI 60 (7,3%) 260 (34,8%)

5. IMEHHHK Y POJIOBOMY BiJIMiHKY 30 (3,6%) 10 (1,3%)
3arajibHa KUIBKICTh 822 (100%) 748 (100%)

Ciijg HaragaTy, 10 NOCECUBHMM BIIMIHOK, SIKHI B aHITIHCHKINA MOB1 € CEMaHTHYHO
PIBHO3HAYHUM NMPUHMEHHUKOBOMY IMEHHHKY, 3aCTOCOBYETHCSI IS BUTIAJIKIB, KOJIM Cy0’€KT JIii —
icrora, Hamp.: (7) I lingered between sleep and wakefulness until I heard Jem's murmur [17,

p. 53]. ‘A nexana B HamiBAPIMOTI, JOKU He mouyia romid J[xema’. Cy6’ext aii npu BJII
BHUpaXKeHUH BIacHUM iMeHeM (/[keM), 110 BXKUTO B TOCECUBHOMY BIMIiHKY. Y BUTIQ/IKaX, KOJIH
CyO’€KT /il — HEe 1CTOTa, YaCTIIe BXKUBAETHCA MPUUMEHHUK 0f, ajie 1€ MPaBHIIO HE MA€ YiTKOTO
3akpirieHHs (nop. day s work, the wonderment of Jem and me). KinbkicTb BUNAIKIB y BUOOPII
ckianae 30 peuens (3,6%).

B ykpaincekiit MoBi akTanT npu B/l Moske BXXMBaTUCS y poJJOBOMY BiIMiHKY (auB. peueHHs (1)),
asie uux BUMAJKiB Tex He Oarato — 10 peuens (1,3%) (auB. Tadim.1).

Po3kpuT MexaHi3M B3a€MO/Ii1 CECMAaHTHYHUX 1 CHHTaKCUYHUX XapaktepucTuk B/l (BaseHTHOCTI
B/II) nonomarae anaimi3 giate3. Jliaresa, 3a Bu3HaueHHsAM A.A. Xo0m010BHUYA, OMUCYE
BiJIMOBIIHICTh CEMAaHTUYHUX AKTAHTIB CUTYAIIIl 1 WICHIB PEUYEHHS, TOOTO CHHTaKCUYHUX
y4acHUKIB MOBHO1 cTpyKTypH [10, c. 6]. Anani3 giate3 B/l B KOHTEKCTI peYeHHS BKe
MIPOBOJMBCS BYSHUMH Ha Matepiani pi3Hux MoB [5; 7]. B/L, BxuThii y peuensi (7), yTBOpeHO Bif
HEIePEeXiTHOTO AIECIIOBA V.i. f0 murmur ‘TOMOHITH, IIEJIECTITH, MIENTAaTH 1 € TpaHCHOPMOBAHUM
MIPEIMKAaTOM PEUYCHHS, 10 BKIIOUYCHE B iHIIE, TI0p.: (8) [ lingered between sleep and wakefulness
until I heard how Jem murmured. 11{i 1Ba peueHHs €KBIBJICHTHI B 3MicTOBOMY BimHomIeHHI. BJII
pedenns (7) 30epirae nmpu cobi ceMaHTUYHY BaJIGHTHICTH b/l: mpenukar (murmur) mae npu cobi



Cy0’€KT B TIOCECUBHOMY BiIMIHKY Jem, BUpaxxeHul oHIMOM. B HacTynmHOMYy pedeHHi
cemantuuHui cy0’ext B/Il He HaOyBae diTkoro BupakeHHs, Hanp.: (9) He mixed himself a
cocktail, drank it at a gulp and then sank comfortably into an arm-chair [18, p. 25]. ‘Bin
CaMOCTIMHO B30MB c001 KOKTEWJIb, BUMMB HOTO OJHUM KOBTKOM a MOTIM 3py4HO pO3TallyBaBCs B
kpichi’. B peuensi (9) Sub nii, BupaxkeHoi iMeHeM a gulp ‘KOBTOK’ € Cy0’€KT pedueHHs /e.
[Toni6ny BincytHicTs akTanTy npu B/II O.B. IlagydeBa po3risaae sk Hylnb0Bui 3Hak Dref, 1o
BXOJIUThH B aHA(OPUYHHMIA 3B’SI30K 3 OJJHUM 13 aKTAHTIB JIi€CIOBa-NpeuKaTa peueHHs [7, c. 89].

Y matepiaini JOCTIKEHHS 3yCTPIINCH AlaTe3u ABOX BUIIB: MIOBHA, /1€ KOXKHOMY CEMaHTUYHOMY
aKTaHTY BiJIOBi/Iae 3BUYaiiHa JIJIsl HHOTO BAJICHTHICTH 1 €MINTUYHA — BC1 OCTaHHI BUMIAAKH [7].
YacTkoBHM BHUTIAJIKOM ETINITHYHOI JliaTe3n € peaykoBaHa (nuB. pedeHHs (9)). O.B. [lagyuesa
OMHMCYE 1i AK BIFACTYIT BiJl BUXITHOT B3aEMHOI OTHO3MICTOBHOI Bi/IMIOBITHICTI, 11O YCKJIATHIOETHCS
BIJICYTHICTIO CHHTAKCUYHOT BAJIEHTHOCTI JIJIs1 Oy/Ib-IKOTO 3 CEMaHTUYHUX akTaHTiB. KoHCTpyKIis
PO3YMIETHCS SIK ENINTUYHA, KO BOHA MIPUITYCKAE 3aMiHy HYJbOBOTO aKTaHTa HEHYJIHOBHUM,
SIKUW CBITYUB OM TIPO HASBHICTH Y CJIOBA BAJICHTHOCTI. /{7151 KOXKHOTO BUTIAAKY MPOTIOHYETHCS
MEeBHUM 3HaK [7].

Enincuc 6yBae 1eKkiIbKOX BUIIB.

CemaHTHYHMI CY0’€KT Ji1 MOKe OyTH OMYIIEHO B PEUCHHI 3 CYyTO CHHTAKCUYHUX MPHUYUH: HOTO
B)KE BUPKEHO B PEUCHHI OJIHUM 13 aKTaHTIB Ji€ciioBa-nipennkara. Tooro cyo’ext BJII
inenTudikyetscs B pamkax pedenns. Takuit enincuc O.B. [TagydeBa mo3Hauae HyITbOBUM 3HAKOM
Oref, 10 BXOnUTh B aHaQOPUIHUI 3B SI30K 3 OJTHUM 3 aKTAHTIB JII€CIIOBA-TIPEIUKATa PEUCHHS
(nuB. peuenns 9). B ykpaiHcbKiil MOBI npukiazoM pedepyBanHs Moxe OyTu peuenns (10) 4
wocv Have 20100 yyto [14, c. 27]. BxxuBaHHs i€cIOBa-NPUCYIKA ¥yl0 B PEUCHHI HE JT03BOJISIE
PO3YMITH CHUTYaLIIO 1HAKIIIE, SIK TaKy, e Sub pedeHHsS ‘2’ € OTHOYaCHO CEMAaHTHUYHHUM CyO’ €KTOM
BJI ‘ronox’.

JIpyruii THI €IICUCY MICTATh pedyeHHs 3 onmyiieHuM cyo’extom B/II, sikuit Mo>kHA BCTAHOBUTH
JIUIIIE 32 JOTIOMOTO0 OUTBII IIUPOKOTO KOHTEKCTY, TOOTO, Ha BIAMIHY BiJl ONIEPEIHBOTO
BUIAJIKY, CeMaHTHUHUH cy0’ ekT B/II He Mae aHaOpUIHOTO 3B SA3KY 3 SKUMOCH YICHOM JIaHOTO
pedenHs. Takuii cy0’ €KT MO3HAYAETHCS 3HAKOM "KBAaHTOp icHyBaHHA" XX [7, ¢. 89]. Tak, y
peuendi (11) ...The portrait was completed at one sitting [15, p. 141]. ‘Tloptpet OyB 3aKkiHYeHU
3a OJIMH OPUCLT’, 3HAK DXX XapaKTepU3ye CTPYKTYPY 3 ICHYIOUMM, aJjie OMYIIEHUM aKTaHTOM,
KU MOXKe OYTH 1/IeHTH(IKOBAaHO Ha OCHOBI MOMEPEIHHLOT0 200 HACTYITHOTO KOHTEKCTY: Listen,
then, Jane Eyre, to your sentence: tomorrow, place the glass before you, and draw in chalk your
own picture, faithfully, without softening one defect; omit no harsh line, smooth away no
displeasing irregularity,; write under it, "Portrait of Governess, disconnected, poor, and plain”.
... I kept my word. The portrait was completed at one sitting [15, p. 140-141]. B ykpaincbkiit
MOBI — (12) I 3106 cmana s npo cebe oymamu. I oanvuie enanucs QyMKu 6nepeo, NOpusaroyu 3
coboro nozani opymanvui kapmunu [14, c. 99]. Ananoriuyno peuensto (11), xito, 1o nepenaeTbes
B/ ‘nymkun’, MOXe BUKOHATH JIMIIE pO3yMHA 1CTOTa, O3HaYeHa 3aiMEHHUKOM ‘5’ y
MOTIEPETHHOMY PEUEHHI.

Hactynuuit Tun enincucy MoxHa 3yCTpiTH B peueHHsX, Ae Sub npu B/II BiacyTHil, ane MaeTbes
Ha YBa3l BIIHECEHICTH [Iii, 110 HUM MEPEAETHCS, IO BCbOTO Kona cy0’ekTiB. CeMaHTUYHUI
AKTAHT B I[MX BUIIAJKAX MA€ yHiBEpCATbHHIT XapaKTep i M03HaYaeThes ekceMoro DX, o
MOSICHIOE EJITICHC 3 KBAHTOPOM 3aralibHOCTI. B peuenHi (13) Travel can be dangerous ‘Ilonopox
MOXKe OyTH HEOE3IMEeYHO CIIiJT PO3yMITH for everybody ‘nns koxxuoro’. [TogiOHy KapTuHY. B
YKpaiHCBhKil MOBI MOHa OINUcaTy Ha npukiaai peueHss (14) ['00i meni pozeooumuce mym o yii
Keecmii 002 3Ha 5K, ajlle Xmo ipumas 6 ioero NOCmyny, Mot MyCums Ri3HAmMu 1 NepeKoOHAmucs,
WO BOHA CMAHOBUMb OCHOBY 8CAK020 pyXy Ui npayi... [14, c. 58]. Bl mocTym X04 1 BJKUBa€ThCS B
[[bOMY PE€YEHHI B IEPEHOCHOMY 3HaueHH1 "mporpec"” He Mae MpH cobi cy0’ekTa, ajie MaeThCs Ha
yBa3i ceceimHiil, 6ceHapoOHull 1 caMe PeYeHHs MICTUTh TOJalbIIe po3mu(pyBaHHS e
B)KUBAETHCS O3HAYCHHS 8CSKULL, TOOTO MAETHCS HA yBa3l 6)0b-saKUll.

VkuBanas B/l B pedeHH1 TOMIUPIOE KUTBKICTh LIEHTPIB PEYSHHS, [0 TPYMYIOTHCS HABKOJIO
MperKaTa, MOMUPIOE KOHTEKCT peYeHHS HE TUTbKHA CTPYKTYpPHO, ajie i CEeMaHTHYHO.



CrnoBocnonyueHHsl, pedeHHs, a IHO/Ii M03aMOBHA CUTYallisi MOXYTb po3kputH 3mict B/II [4, c.
82].

VY nocnikeHHI BUABIEHI (DaKTOPH, 1110 BIUTUBAIOTh HAa peali3allilo CEMAaHTUYHOTO aKTaHTY
onnoBanieHTHUX B/II B peuenHi.

Ha peanizarito BiieciBHUM IMEHHUKOM CBO€EI BaJIECHTHOCTI 3HAYHY POJIb BiJIirpae
CUHTaKcuuHa QyHKIis, Ky BUkonye B/l B pedenHi. B mo3umii 1ogatky ceMaHTUKO-
CUHTaKCHYHa BaJeHTHICTh Npu B/II yacTo BimoOpaskeHa MOBHICTIO, (UB. HaIp.: pedeHH: (2), (3),
(5), (7)). Usa cunrakcuyna @ynkuis BxuBaHHs B/II € ronosHorto 1 B aHrmiiicekiit MoBi (324
peuenHs — 39,4%) 1 B ykpaincekiii (394 — 52,7%).

VY no3umisx migMera 1 oocraBunu BIl Moxe BTpadat ceMaHTUYHUMN aKTaHT, y3arajibHIOKUN
CBIH 3MICT HACTUTBKH, IO HOTO BiATBOPEHHIO AOMIOMArae OuTbII HIIMPOKUI KOHTEKCT a0o
no3zamoBHa curyarlis. [Tpuknagom B/II B pomi miamera moxe Oytu pedenss (15) To save time he
vaulted the churchyard wall instead of going round to the gate on the road — a proceeding
observed by the Vicar from the vestry window [16, p. 10]. ‘3 MeTO0 3a011aIUTH Yac, BiH TIEpei3
yepe3 LIEpKOBHY OTOpPOXKY 3aMiCTh TOTO, II00 0OIrHYyTH ii 1o 10po3i — Te, 110 BiI0yBaocs, Oys10
MTOMIYEHO BikapieMm 3 BikHa pu3HUIlL’. (16) A craosicy mami, wo uepez mebe He MoHCy cnamu.
Hecnannsa wixooums Kpaci, a s ne mMaro oXomu X00umu 3 makum KpeuosHum auyem, sk meoe [14,
c. 36]. B peuennsix (15) 1 (16) B/I BxuTi B pyHKLii MmigmeTa, He MalOTh MpU cO01 BUPAKEHOTO
aKTaHTy, 00 pedepyroTh nonepeaHii 3micT. B anrmiiicbkiif MOB1 KUJIBKICTh pe4eHb CTAHOBUTH 258
omuuutlb (31,4%), a B ykpaiHchkiit — 266 peuens (35,5%).

s BIJI B mo3uiiii o6cTaBuHM MOKa3HUM Moxe Oyt pedenHs (17) A moment or two later he
was pressing the bell beneath his pillow with a vigor which brought a nurse into the room at a
run [16, p. 33]. ‘XBwInHY 4M JBi Mi3HIIIE BiH CTaB TUCHYTH KHOIIKY JI3BOHHUKA ITi]] CBOEIO
MOJTYIIKOIO 3 TAKOIO CHJIOKO, 1110 MejicecTpa BOiria B KiMHaTy 6iroM’. BJII peuenHst yTBopeHumit
BiJl OTHOBAJICHTHOTO V.i. t0 run, TAKOX MO3HAYaE Jito, K 1 B/I, B)KuBaeThCs B peueHHi B QyHKIIIT
ob6ctaBuHu criocoOy 1ii. Cy0’ektom 1iporo B/II € marienTiB miapsigHOoTo pedenHs (a nurse). B
yKpaiHchbKii MOBI pedeHHs (18) I mu niwnu 8inoHoro x00010 8nepeo, binvuie po3eaidarOUUCh, K
becioyrouu [14, c. 52]. B/II mporo pedeHHs] yTBOPEHHH BiJ AI€CIOBA X00UMU, BYXUBAETHCS B
¢byHK1ii 06cTaBUHU croco0y Aii 1 Cy0’€KTOM IPH HBOMY € aKTaHT J1€CIOBa-IPUCYIKA Niliau,
BHUpaXeHUH 0COO0BUM 3aiiMeHHUKOM Mmu. KijbKiCHE IOPIBHSHHS CBITYUTD, 110 IHTEHCUBHICTb
BUKOPHCTaHHS 1IbOTO CIIOCO0Y B yKpaiHCBKii MOBI BABiui MeHuIe (88 — 11,8%), Hixk B
anrmicebkiit (178 —21,7%).

VY no3wunii o3nadenns B/II 3HaiineHo nuiie B aHTiChKi# MOBi (62 peueHHs — 7,5%). Bonu
XapaKTepU3ylTh O3HAKY IMIIMETa 1 B 6araTb0X BUIAKaX BTPAYalOTh HEOOXITHICTH OY/Ib-sSKOTO
aKTaHTHOTO yTouHeHHs, Hatip.: (19) There was a strong spirit of fraternization among these
isolated people [16, p. 89]. ‘Cepen 1ux BiocoONIeHHX JIOCH OyB CHIIBHMIA TyX OpaTepcTa’.

VY tabnuii 2 HaBeJAECHO JaHi CTOCOBHO CMHTAKCUYHUX (DYHKIIH, 1110 3aiiMatoTh B/II B peueHHsX
BUOIPKH B IBOX MOBaXx.

TaGmurs 2.
Cunmaxcuuna ¢ynxyis B/l 6 peuenni
Cunrakcuuna ¢ynkiis B/II B anrmiiceKiii MOBI B ykpaiHchkiii MOBI

JHonatox 324 (39,4%) 394 (52,7%)
[Tigmet 258 (31,4%) 266 (35,5%)
O6cTaBuHa 178 (21,7%) 88 (11,8%)
O3HaueHHs 62 (7,5%) -

3arajgpHa KUTBKICTh 822 (100%) 748 (100%)

TaxuMm ynHOM, MTO3HUIIIIHA POJIb, AKY 3aiimMae BJII B pedeHHi, BIUIMBa€e Ha peari3aliiro
KOMIIOHEHTIB ceMaHTH4YHOI CTpyKTypH B/II B cuHTakcnmunomy psiai. Ha cuntakcmuHoMy piBHI
B/II crae B pedeHH1 CTPYKTYPHHUM BY3JIOM CYOCTaHTUBHOCTI, CBOEPITHUM CEMAaHTUYHHUM IIUTHM,
SIKE BIZIKPUBAE MEBHY KUIBKICTh CHHTAKCHYHHUX TO3HULIIH, TPOrHO3YE MPH IbOMY iX (YyHKIIIi, ane



J€CTOBO-TIPEIUKAT PEUECHHS BIUTUBAE Ha (popMasbHe (CHHTAKCUYHE) BUPAXKEHHSI CEMAaHTUYHUX
akTaHTIB noxiaHoro [9, c. 108] (nuB. peuenns (10), (16), (17), (18)). Ak 6aunmo, KiIbKICTh
YJICHIB pEUYEHHsI CYBOPO JIeTepMiHOBaHa, iX IHBEHTap JOCUTHh MaIUi, op. peueHHs (20) What's
the rush? [16, p. 41]. ‘Ilo 3a mocnix?’. CniBBIAHOUIEHHS MK (POpMaTbHO-IPaMaTUYHOIO 1 CYTO
CEeMaHTUYHOIO CTPYKTYpaJIi3alli€ero peueHHsl, e KUTbKICTh NIMOMHHUX BiAMIHKIB HabaraTo
OUIBIIA, YCKIIAHIOETHCS IITUPOTOO TYMKH B TIOPIBHIHHI 3 MOBHOIO peaizaiiero [4; 11].

Ha peanizamiro BanentHocTi B/II BrmuBae i cemantuka B/II. Cuntakcuune pedepyBaHHS 1
omnyiieHHs aktauTiB pu BI/] cnocrepiraerscs ans BJI 6yrta (nuB. peuenns (15)), pyxy 1
nepemiinieHHs B mpoctopi (nuB. peuerHs (13-18)), ctany (auB. peuenns (10), (16)). BJIL
aKI[iOHAIBHOT CEMAaHTHKH, HABIIAKH, Maike 3aBXKIH PEalli3yIOTh CBOIO CEMAaHTUYHY BaJICHTHICTh
(nuB. peuenns (1), (4), (7), (9)).

BucHoBkmu.

IToxinui ogHoBaneHTHI B/II yTBOPIOIOTHCS Bl CEMAHTUYHO OJTHOBAJICHTHUX HEMEPEX1THUX
Ji€CIiB, IEPEeUMalOTh IX CEMaHTUKO-CHHTAKCUUHY BAJICHTHICTH 1 XapaKTepPU3yIOThCS HassBHICTIO
OJTHOTO aKTaHTa, SIK HA CEMAaHTUYHOMY, TaK 1 HA CHHTaKCUYHOMY piBHAX. CeMaHTHUHUI piBEHb
B/Il BU3Hauae ceMaHTHKY aKTaHTa, sika 30€pira€TbCsi HaBITh MPH BIICYTHOCTI CHHTAKCUUHUX
ydacHUKiB oToueHHs B/IL.

JIB1 MOBH, 110 TOPIBHIOIOTHCSI, BUPOOWIIM MEBHI 3ac00M BUpaxeHHs Sub npu BJII, MmoTBOBaHKX
onHoBaneHTHUMH B/, AKiCHI 1 KUTBKICHI TOKa3HUKH SKUX CII1T PO3YMITH SIK CrICIUGIYHI IS
KOXKHOT MOBH (ZIUB. Tab. 1).

Amnamni3 giare3 B/II, MmotuBoBanux Henepexigaumu bJl, cBimuuth: a) mis Beix B/II icHye moBHa
niaresa, To0To ceManTHuHui Sub B/II Bupaxkenuit y peuenti; 6) cemantuunuii aktant B/II
MOX€ BCTYNaTu B aHa(hOPUUHHUHN 3B’S130K 3 OTHUM 3 aKTAHTIB J1€CIIOBA-IIPUCYAKA PEUCHHS; B) Y
BUIAJIKaX KOJIM ceMaHTUYHUH akTaHT rpu B/II BiacyTHi 30BciM (He Ha3BaHUIl), BIH MOXe OyTu
BCTaHOBJICHUH 3 MONEPEIHFOT0/HACTYITHOTO KOHTEKCTY, 00 BiIOMBATH BiIHECEHICTH 10 BCHOTO
KOJIa MOXKJTUBHUX CYO’€KTIB 1 HOCUTH B IIbOMY BUTIAJKY YHIBEPCAIbHHUM XapaKTep.

Ha peaunizaniro BanentHocti BJII BrmuBaroTh cuHTakcn4Ha GyHKLis, Ky 3aiimae B/II B pedenHi
(mmB. Tabn. 2); cemantuka B/Il; cemanThka miecioBa-mnpeauKkara.
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